
Art. 8. Onze Ministers van Justitie en van Financiën en Onze
Ministers tot wiens bevoegheden de Economische Zaken en de
Middenstand behoren, zijn, ieder wat hem betreft, belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 4 februari 1999.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Justitie,
T. VAN PARYS

De Minister van Financiën,
J.-J. VISEUR

*

MINISTERIE VAN FINANCIEN

[99/03106]N. 99 — 573
10 FEBRUARI 1999. — Ministerieel besluit tot vaststelling van de
rentevoet van de in 1999 uit te keren intresten voor de bij de
Deposito- en Consignatiekas in bewaring gegeven consignaties,
vrijwillige deposito’s en borgtochten

De Minister van Financiën,

Gelet op artikel 10 van de wet van 22 december 1998 houdende de
Rijksmiddelenbegroting voor het begrotingsjaar 1999,

Besluit :

Artikel 1. De rentevoet van de bij de Deposito- en Consignatiekas in
bewaring gegeven consignaties, de vrijwillige deposito’s en de borg-
tochten van alle categorieën wordt op 2,25 percent vastgesteld.

De sommen ontvangen bij toepassing van artikel 1 van het koninklijk
besluit van 14 december 1935 betreffende de organisatie en de controle
van de boekhouding van notarissen, gewijzigd bij het koninklijk besluit
van 8 november 1968, bekomen een rentevoet vastgesteld op 2,75 per-
cent.

De sommen die geconsigneerd zijn of geconsigneerd blijven omwille
van de minderjarigheid, de onbekwaamverklaring of de krankzinnig-
heid van de rechthebbenden, of wegens het bestaan van een vruchtge-
bruik en de borgtochten die door de hypotheekbewaarders in specie
worden verstrekt tot zekerheid van hun verbintenissen tegenover
derden (wet van 21 ventôse, jaar VII, gewijzigd bij de wet van
24 december 1906) bekomen een rentevoet vastgesteld op 2,95 percent.

Art. 2. De sommen die geconsigneerd worden of het blijven in
toepassing van artikel 479 van het Wetboek van koophandel, boek III,
titel 1, genieten een rentevoet van 3,40 percent.

Art. 3. Dit besluit heeft uitwerking op 1 januari 1999, met uitzonde-
ring van artikel 2, dat in werking treedt op 1 februari 1999.

Brussel, 10 februari 1999.

J.-J. VISEUR

c

[C − 98/03692]N. 99 — 574
21 DECEMBER 1998. — Beslissing van de Raad van het Belgisch-
Luxemburgs Wisselinstituut houdende verhoging van de bedragen
van de in de reglementen B 1 en B 2 vermelde drempels

De Raad van het Belgisch-Luxemburgs Wisselinstituut,

Gelet op het ministerieel besluit van 5 augustus 1998 houdende
goedkeuring van het reglement B 1 met betrekking tot de statistische
verplichtingen van de ingezetenen aangaande hun buitenlandse trans-
acties en van het reglement B 2 met betrekking tot de specifieke
statistische verplichtingen van de ingezeten monetaire financiële
instellingen, beide genomen door de Raad van het Belgisch-
Luxemburgs Wisselinstituut op datum van 27 april 1998;
Overwegende dat artikel 8 van dit ministerieel besluit de Raad van

het Belgisch-Luxemburgs Wisselinstituut machtigt versoepelingsmaat-
regelen te voorzien door het bedrag van de in zijn reglementen
vermelde drempels op te trekken;

Art. 8. Nos Ministres de la Justice et des Finances et Nos Ministres
qui ont les Affaires économiques et les Classes moyennes dans leurs
attributions sont chargés, chacun en ce qui le concerne, de l’exécution
du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 4 février 1999.

ALBERT

Par le Roi :

Le Ministre de la Justice,
T. VAN PARYS

Le Ministre des Finances,
J.-J. VISEUR

MINISTERE DES FINANCES

[99/03106]F. 99 — 573
10 FEVRIER 1999. — Arrêté ministériel portant fixation du taux des
intérêts à bonifier en 1999 aux consignations, dépôts volontaires et
cautionnements confiés à la Caisse des Dépôts et Consignations

Le Ministre des Finances,

Vu l’article 10 de la loi du 22 décembre 1998 contenant le Budget des
Voies et Moyens pour l’année budgétaire 1999,

Arrête :

Article 1er. Les consignations, les dépôts volontaires et les caution-
nements de toutes catégories confiés à la Caisse des Dépôts et
Consignations bénéficient d’un taux d’intérêt fixé à 2,25 pour cent.

Les sommes reçues en vertu de l’article 1er de l’arrêté royal du
14 décembre 1935 relatif à l’organisation et au contrôle de la compta-
bilité des notaires, modifié par l’arrêté royal du 8 novembre 1968,
bénéficient d’un taux d’intérêt fixé à 2,75 pour cent.

Les sommes qui sont ou restent consignées du fait de la minorité, de
l’interdiction ou de l’alinéation mentale des ayants droit, ou en raison
de l’existence d’un usufruit et les cautionnements fournis en numéraire
par les conservateurs des hypothèques pour garantir leurs obligations
vis-à-vis des tiers (loi du 21 ventôse, an VII, modifiée par la loi du
24 décembre 1906) bénéficient d’un taux d’intérêt fixé à 2,95 pour cent.

Art. 2. Les sommes qui sont ou restent consignées en application de
l’article 479 du Code de commerce, livre III, titre 1er, bénéficient d’un
taux d’intérêt fixé à 3,40 pour cent.

Art. 3. Le présent arrêté produit ses effets le 1er janvier 1999, à
l’exception de l’article 2, qui entre en vigueur le 1er février 1999.

Bruxelles, le 10 février 1999.

J.-J. VISEUR

[C − 98/03692]F. 99 — 574
21 DECEMBRE 1998. — Décision du Conseil de l’Institut belgo-
luxembourgeois du change portant relèvement des montants des
seuils mentionnés dans les règlements B 1 et B 2

Le Conseil de l’Institut belgo-luxembourgeois du change,

Vu l’arrêté ministériel du 5 août 1998 portant approbation du
règlement B 1 relatif aux obligations statistiques des résidents concer-
nant leurs opérations avec l’étranger et du règlement B 2 relatif aux
obligations statistiques spécifiques des institutions financières monétai-
res résidentes, tous deux pris par le Conseil de l’Institut belgo-
luxembourgeois du change en date du 27 avril 1998;

Considérant que l’article 8 de cet arrêté ministériel autorise le Conseil
de l’Institut belgo-luxembourgeois du change à prévoir des mesures
d’assouplissement sous la forme d’un relèvement du montant des
seuils mentionnés dans ses règlements;
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Overwegende dat de invoering, per 1 januari 1999, van de euro als
munteenheid van België een geschikte gelegenheid vormt voor het
optrekken van de bedragen van de diverse in de reglementen B 1 en
B 2 vermelde drempels, opdat deze overeenstemmen met de
transparantie-afrondingen wanneer ze in euro zullen uitgedrukt zijn,

Besluit :

Artikel 1. De drempel van 350 000 franken vermeld in artikel 5, § 2,
van reglement B 1 en in de artikels 5, § 2, 8, § 1, 9, § 2, § 4, § 5 en § 6,
en 10, § 1 en § 5, van reglement B 2 wordt opgetrokken tot het bedrag
in franken dat overeenstemt met 9 000 euro’s.

Art. 2. De drempel van één miljoen franken vermeld in artikel 5, § 3
en § 4, van reglement B 1 en in de artikels 9, § 3 en § 7, en 10, § 3, van
reglement B 2 wordt opgetrokken tot het bedrag in franken dat
overeenstemt met 25 000 euro’s.

Art. 3. De drempel van 25 miljoen franken vermeld in artikel 5, § 5,
van reglement B 1 wordt opgetrokken tot het bedrag in franken dat
overeenstemt met 625 000 euro’s.

Art. 4. De drempel van 100 miljoen franken vermeld in artikel 3, § 4
en § 5 van reglement B 2 wordt opgetrokken tot het bedrag in franken
dat overeenstemt met 2 500 000 euro’s.

Art. 5. De drempel van 200 miljoen franken vermeld in artikel 11,
§ 1, van reglement B 1 wordt opgetrokken tot het bedrag in franken dat
overeenstemt met 5 miljoen euro’s.

Art. 6. Dit besluit treedt in werking op 1 januari 1999.

Brussel, 21 december 1998.

Y. Mersch, A. Verplaetse,

ondervoorzitter. voorzitter.

*

MINISTERIE VAN SOCIALE ZAKEN,
VOLKSGEZONDHEID EN LEEFMILIEU

[C − 99/22104]N. 99 — 575
1 FEBRUARI 1999. — Koninklijk besluit tot vaststelling van de wijze
waarop personeelsleden van het Nationaal Pensioenfonds voor
Mijnwerkers overgaan naar de administratieve cel opgericht bij de
Rijksdienst voor Sociale Zekerheid

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 16 maart 1954 betreffende de controle op
sommige instellingen van openbaar nut, inzonderheid op artikel 11, § 1,
vervangen bij de wet van 22 juli 1993;
Gelet op de wet van 25 april 1963 betreffende het beheer van de

instellingen van openbaar nut voor sociale zekerheid en sociale
voorzorg, inzonderheid op artikel 15;
Gelet op de dringende noodzakelijkheid;
Gelet op de wet van 29 april 1996 houdende sociale bepalingen,

inzonderheid op artikelen 131 en 134, gewijzigd bij de wet van
22 februari 1998, 136 en 139;
Gelet op het koninklijk besluit van 27 november 1998 houdenden

diverse bepalingen betreffende de overdracht van de personeelsleden
van het Nationaal Pensioenfonds voor Mijnwerkers aan de Rijksdienst
voor Sociale Zekerheid en aan het Rijksinstituut voor Ziekte- en
Invaliditeitsverzekering;
Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op

26 november 1998;
Gelet op het akkoord van Onze Minister van Begroting, gegeven op

7 januari 1999;
Gelet op het akkoord van Onze Minister van Ambtenarenzaken,

gegeven op 7 januari 1999;
Gelet op het protocol van 15 januari 1999 van het Sectorcomité XII -

Sociale Zaken;
Gelet op de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op

12 januari 1973, inzonderheid op artikel 3, § 1, vervangen bij de wet van
4 juli 1989 en gewijzigd bij de wet van 4 augustus 1996;
Gelet op de dringende noodzakelijkheid;

Considérant que l’introduction au 1er janvier 1999 de l’euro comme
unité monétaire de la Belgique constitue une circonstance opportune
pour relever les montants des différents seuils mentionnés dans les
règlements B 1 et B 2 afin qu’ils correspondent à des arrondis de
transparence lorsqu’ils seront exprimés en euro,

Arrête :

Article 1er. Le seuil de 350 000 francs mentionné à l’article 5, § 2, du
règlement B 1 et aux articles 5, § 2, 8, § 1er, 9, § 2, § 4, § 5 et § 6, et 10,
§ 1er et § 5, du règlement B 2 est relevé au montant en francs
correspondant à 9 000 euros.

Art. 2. Le seuil d’un million de francs mentionné à l’article 5, § 3 et
§ 4, du règlement B 1 et aux articles 9, § 3 et § 7, et 10, § 3, du règlement
B 2 est relevé au montant en francs correspondant à 25 000 euros.

Art. 3. Le seuil de 25 millions de francs mentionné à l’article 5, § 5,
du règlement B 1 est relevé au montant en francs correspondant à
625 000 euros.

Art. 4. Le seuil de 100 millions de francs mentionné à l’article 3, § 4
et § 5 du règlement B 2 est relevé au montant en francs correspondant
à 2 500 000 euros.

Art. 5. Le seuil de 200 millions de francs mentionné à l’article 11,
§ 1er, du règlement B 1 est relevé au montant en francs correspondant
à 5 millions d’euros.

Art. 6. La présente décision entre en vigueur le 1er janvier 1999.

Bruxelles, le 21 décembre 1998.

Y. Mersch, A. Verplaetse,

vice-président. président.

MINISTERE DES AFFAIRES SOCIALES,
DE LA SANTE PUBLIQUE ET DE L’ENVIRONNEMENT

[C − 99/22104]F. 99 — 575
1er FEVRIER 1999. — Arrêté royal déterminant les modalités de
transfert des membres du personnel du Fonds national de retraite
des ouvriers mineurs dans la cellule administrative constituée à
l’Office national de sécurité sociale

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 16 mars 1954 relative au contrôle de certains organismes
d’intérêt public, notamment l’article 11, § 1er, remplacé par la loi du
22 juillet 1993;
Vu la loi du 25 avril 1963 sur la gestion des organismes d’intérêt

public de sécurité sociale et de prévoyance sociale, notamment l’arti-
cle 15;
Vu l’urgence;
Vu la loi du 29 avril 1996 portant des dispositions sociales,

notamment les articles 131 et 134, modifiés par la loi du 22 février 1998,
136 et 139;
Vu l’arrêté royal du 27 novembre 1998 portant diverses dispositions

relatives au transfert des membres du personnel du Fonds national de
retraite des ouvriers mineurs à l’Office national de sécurité sociale et à
l’Institut national d’assurance maladie-invalidité;

Vu l’avis de l’Inspection des Finances, donné le 26 novembre 1998;

Vu l’accord de Notre Ministre du Budget, donné le 7 janvier 1999;

Vu l’accord de notre Ministre de la Fonction publique, donné le
7 janvier 1999;
Vu le protocole du 15 janvier 1999 du Comité du Secteur XII - Affaires

sociales;
Vu les lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973,

notamment l’article 3, § 1er, remplacé par la loi du 4 juillet 1989 et
modifié par la loi du 4 août 1996;
Vu l’urgence;
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